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4. รวมการดูแล Software PMOD

เงือนไขอืนๆ

ขอแสดงความนบัถือ

(นางสาวษมาพร จารุกาํจร) (นางสาวธญัดา ชนะกุลภิญโญ)

หวัหนา้ฝ่ายบริการเครืองมือแพทย์ เจา้หนา้ทีฝ่ายบริหารการพาณิชย์

บริษทั ซีเมนส์ เฮลทแ์คร์ จาํกดั

2922/292 อาคารชาญอิสสระทาวเวอร์ 2 ชนัที 26

ถนนเพชรบุรีตดัใหม่  แขวงบางกะปิ เขตห้วยขวาง กรุงเทพฯ 10310

ราชวิทยาลยัจุฬาภรณ์

54 ถนนกาํแพงเพชร 6 แขวงตลาดบางเขน

Ms.Pompiroon  Kittikhun

Customer Services

+66 (0) 2079 5454 กด 2

+66 (0) 62 605 1572

+66 (0) 2715 4009

July 20, 2021

30 วนั

จึงเรียนมาเพือโปรดพจิารณา

2. ในกรณีทีเครืองชาํรุดนอกเหนือจากช่วงระยะสญัญาบริการ ผูรั้บจา้งขอสงวนสิทธิในการเสนอราคาค่าบริการและค่าอะไหล่แยกต่างหาก

จากสญัญานี

1. กรณีทีกรมสรรพากรมีการประกาศเปลียนแปลงอตัราภาษีมูลค่าเพิม ผูรั้บจา้งขอสงวนสิทธิในการปรับราคาสินคา้และบริการ

ตามอตัราภาษีมูลค่าเพิมใหม่

3. การบริการ Modification, Update Software โดยไม่คิดมูลค่าเฉพาะส่วนทีโรงงานกาํหนดเท่านนั ไม่รวมการ Upgrade Hardware และ Software 

ของชุดเพิมประสิทธิภาพ (Evolve)

หากเงือนไขใดๆทีไม่ไดก้าํหนดไวใ้นใบเสนอราคาฉบบันี ให้นาํเงือนไขทีระบุในเงือนไขทวัไป สาํหรับประกอบการทดสอบ การติดตงั การซ่อม

บาํรุงและงานบริการอืนๆ ในลกัษณะเดียวกนั และ เงือนไขความปลอดภยัทางไซเบอร์ - ซีเมนส์ เฮลทธิ์เนียร์ส ตามเอกสารทีแนบมาปรับใช้

(หนึงลา้นแปดหมืนเกา้พนับาทถว้น)

เขตหลกัสี กรุงเทพฯ 10210

cs.th@siemens-healthineers.com

แบบรวมค่าบริการบาํรุงรักษา บริการเรียกซ่อมและเปลียนอะไหล่ แต่ไม่อุปกรณ์ต่อพว่งทุกชนิดและอะไหล่ทีไม่ใช่ของบริษทั ซีเมนส์ เฮลทแ์คร์ 

จาํกดั (TOP)

ภาษีมูลค่าเพมิ 7%

บริษทั ซีเมนส์ เฮลทแ์คร์ จาํกดั ขอเสนอราคาสญัญาบริการเครือง SYNGO.VIA S/N 131176  ยหี้อ SIEMENS  ระยะเวลา 1 ปี ดงัรายละเอียดแนบทา้ย

ขอเสนอราคาสญัญาบริการเครือง SYNGO.VIA S/N 131176 ยหี้อ SIEMENS

ผูอ้าํนวยการ ราชวิทยาลยัจุฬาภรณ์

Q0228_2021

รวมเป็นเงินทงัสิน

Siemens Healthcare shall not be obligated to fulfill this agreement if such fulfillment is prevented by any impediments arising out of national or international foreign trade or customs requirements or any embargoes or other sanctions. 
ซีเมนส์ เฮลทแ์คร์ ไม่ตอ้งปฏิบติัตามขอ้ผกูพนัในสญัญานี หากการปฏิบติัตามขอ้ผกูพนัดงักล่าวขดัต่อระเบียบ หรือขอ้ห้ามใดๆ อนัเกียวเนืองกบัการคา้ภายในประเทศ หรือระหว่างประเทศ ตลอดจนระเบียบปฏิบติัของกรมศุลกากร หรือขอ้ห้ามต่างๆ 
เกียวกบัการนาํเขา้-ส่งออก

Notice: Compliance with legal and internal regulations is an integral part of all business processes at Siemens Healthineers.

Possible infringements can be reported to our HelpDesk “Let Us Know” at www.corporate.siemens-healthineers.com/

ขอ้สังเกต : การปฏิบติัตามกฎหมายและกฎระเบียบภายในบริษทัถือเป็นส่วนสาํคญัในการดาํเนินธุรกิจของ Siemens Healthineers หากพบการกระทาํใดๆทีขดัต่อแนวทางในการดาํเนินธุรกิจ 
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รายละเอียดแนบท้ายใบเสนอราคาเลขที Q0228_2021 

สัญญาบริการ แบบรวมค่าบริการบํารุงรักษา บริการเรียกซ่อมและเปลียนอะไหล่ แต่ไม่รวมอะไหล่พเิศษ, อุปกรณ์ต่อพ่วง

ทุกชนิดและอะไหล่ทีไม่ใช่ของบริษัท    ซีเมนส์ เฮลท์แคร์ จํากดั (TOP) 

1. รายการเครืองทีให้บริการบํารุงรักษา (Product List) 

1.1 เครืองเซิร์ฟเวอร์ รุ่น Syngo Via  S/N 131176 จาํนวน   ชุด  

1.2 การดูแล Software PMOD 

2. การบริการดแูลตรวจสอบบํารุงรักษาเพือป้องกนั (Preventive Maintenance) 

2.1     การบาํรุงรักษาระบบไฟฟ้าอิเล็กทรอนิกส์และ Computer 

2.1.1     ตรวจเช็คการเชือมตอ่กบัระบบ Smart Remote Service (SRS) กบัตวัเครือง 

2.1.2     ตรวจสอบสภาพทวัๆไปทงัภายในและภายนอกเครือง 

2.1.3     ตรวจสอบสายสัญญาณและสายไฟต่างๆ 

2.1.4     ตรวจสอบ Log Files เพอืวิเคราะห์และประเมินหาขอ้ผดิพลาดทีอาจจะเกิดขึน 

2.1.5     ตรวจสอบระบบ Software 

2.1.6     ตรวจสอบการสาํรองขอ้มูล Software ของระบบ Server 

2.1.7     ตรวจสอบระบบการจดัเก็บขอ้มูล 

2.1.8     ตรวจสอบระบบสํารองไฟ (UPS) 

2.1.9     ตรวจสอบ Hardware ของ Server โดยโปรแกรม HP Management 

2.2     การบาํรุงรักษาระบบและทาํความสะอาด 

2.2.1   ทาํความสะอาดตวัเครือง Server และจอภาพ 

2.3     การใหกา้รตรวจสอบดา้นความปลอดภยั 

2.3.1  ใหบ้ริการ Safety Update โดยไม่คิดมูลค่าตามทีโรงงานกาํหนดและมีเอกสารยืนยนัว่าไม่มีค่าใชจ่้ายใดๆ 

2.4     การให้การตรวจสอบคุณภาพ 

2.4.1  ใหบ้ริการ Modification, up-date software โดนไม่คดิมูลค่าเฉพาะส่วนทีโรงงานกาํหนด ทงันียกเวน้การ  

          Upgrade อปุกรณ์ทุกชนิด ทงั Hardware และ Software 

2.5    การบาํรุงรักษา Software PMOD 

2.5.1 การอปัเดตเวอร์ชนัใหม่ : เวอร์ชนัใหมต่ามใบอนุญาตซอฟตแ์วร์จะมีการปล่อยออกมาในเดือนตุลาคมของทุกปี 

ในแต่ละเวอร์ชันใหม่จะประกอบไปด้วยการเพิมประสิทธิภาพผลิตภณัฑ์ ได้แก่ ฟีเจอร์และฟังก์ชันใหม่ 

ตลอดจนการปรับปรุงผลิตภณัฑ์โดยทวัไป ในส่วนของประวติัการปล่อยเวอร์ชันจะมีการเผยแพร่อยู่บนเว็ป

ไซตข์อง PMOD 

2.5.2 งานบริการดา้นเทคนิคขนัลาํดบัความสาํคญัสูงสุด (Priority Technical Support) : การสนบัสนุนดา้นเทคนิคขนั

แรกจะถูกดาํเนินการโดยใหค้วามสาํคญัอยา่งสูงสุด แต่หากไม่สามารถแกไ้ขปัญหาผา่นทางอีเมลไดภ้ายใน

หนึงสัปดาห์ ทาง PMOD จะให้การสนบัสนุนดา้นเทคนิคผา่นทางโทรศพัท ์ งานบริการดา้นเทคนิคขนัลาํดบั

ความสาํคญัสูงสุดนีไมร่วมถึงการจดัฝึกอบรมการใชง้าน (Application Training) และไม่รวมถึงการให้

คาํปรึกษาทีเกียวกบัโครงสร้างระบบ/โมเดลซอฟตแ์วร์ (Modelling Questions) 

2.5.3 การบาํรุงรักษา : การบาํรุงรักษาจะกาํหนดให้เขา้ถึงไดเ้ป็นครังคราวในระหว่างปี การบาํรุงรักษาจะมีไวส้าํหรับ

แกไ้ขอาการทาํงานผิดปกติ (fix bugs) และแกไ้ขปัญหาทางเทคนิคขนาดเลก็ (minor technical problems) 
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3. การบริการดแูลตรวจสอบบํารุงรักษา (Preventive Maintenance)  

3.1 การบริการดูแลตรวจสอบบาํรุงรักษาในวนัและเวลาทาํการ คือ วนัจนัทร์ - วนัศุกร์ ระหว่างเวลา 8.00 น. - 17.00 น. 

ยกเวน้ วนัเสาร์ วนัอาทิตย ์และวนัหยดุนกัขตัฤกษ ์โดยจะแจง้ให้เจา้หนา้ทีของผูว้่าจา้งทราบล่วงหนา้ทุกๆ 3 เดือน หรือ  

4 ครังต่อปี  

3.2 หากผูว่้าจา้งปฏิเสธการบริการบาํรุงรักษาผลิตภณัฑ์ของบริษทั ซีเมนส์ เฮลท์แคร์ จาํกดั ทีผูรั้บจา้งแจง้ให้เจา้หน้าที

ของผูว้่าจา้งทราบล่วงหน้าแลว้ เมือถึงกาํหนดการเบิกจ่ายค่างวดตามสัญญาบริการบาํรุงรักษาผูว่้าจ้างไม่สามารถนาํเหตุ

ดงักล่าวมาใชใ้นการระงบัการชาํระค่าบริการบาํรุงรักษาประจาํงวดนนัๆแตอ่ยา่งใด 

4. การบริการซ่อมแซมแก้ไข (Corrective Maintenance)    

4.1 ใหบ้ริการซ่อมแซมแกไ้ขตลอดทงัปี โดยผูรั้บจา้งจะจดัส่งวิศวกรเขา้ใหบ้ริการซ่อมแซมแกไ้ขภายใน 24 ชวัโมงนบั

จากทีไดรั้บแจง้จากทางผูว้่าจา้ง   

4.2 ไมร่วมอปุกรณ์ต่อพว่งทุกชนิดทีไม่ไดร้ะบุในไวใ้นขอ้ 1 (รายการสินคา้และบริการทีรวมในสัญญา) หรืออะไหล่ทีไม่

ไช่ของบริษทั ซีเมนส์ เฮลทแ์คร์ จาํกดั และเมือจาํเป็นตอ้งเปลียนอะไหล่ในรายการทียกเวน้ ผูรั้บจา้งจะเสนอราคาเฉพาะ

ค่าอะไหล่ให้ผูว้่าจา้งพิจารณาอนุมติัก่อนทาํการเปลียน    

4.4 อะไหล่ของอุปกรณ์ทางการแพทย์นันเป็นอะไหล่ที ถูกควบคุมเพือให้ได้มาตรฐานทางด้านคุณภาพและความ

ปลอดภยัจึงจาํเป็นตอ้งแลกเปลียนอะไหล่เก่าทีชาํรุดส่งคืนโรงงาน ในกรณีทีผูว้่าจา้งไม่สามารถส่งมอบอะไหล่เก่าที

ชาํรุดให้กบัผูรั้บจา้งได ้ทางผูรั้บจา้งขอสงวนสิทธิในการเรียกเก็บค่าอะไหล่เพิมเติม    

4.5 การบริการนีไมร่วมอะไหล่ทโีรงงานแจง้หยุดการผลิต (End of Support) โดยผูรั้บจา้งจะทาํการแจง้ให้ผูว่้าจา้งทราบ

ล่วงหนา้    

5.  ระยะเวลา 1 ปี เริมตังแต่ 1 ตลุาคม 2564 ถึง 30 กันยายน 2565 

6. อัตราค่าบริการ คิดเป็นเงินทังสิน 1,089,000.00 บาท (หนงึล้านแปดหมืนเก้าพนับาทถ้วน) ราคานไีด้รวม

ภาษีมูลค่าเพมิ 7% แล้ว โดยแบ่งชําระดังนี 

ปีที 1 
   

งวดที 1       1 ตุลาคม 2564 ถึง 31 ธนัวาคม 2564 เป็นเงิน 272,250.00 บาท 

งวดที 2       1 มกราคม 2565 ถึง 31 มีนาคม 2565 เป็นเงิน 272,250.00          บาท 

งวดที 3       1 เมษายน 2565 ถึง 30 มิถุนายน 2565 เป็นเงิน 272,250.00           บาท 

งวดที 4       1 กรกฎาคม 2565 ถึง 30 กนัยายน 2565 เป็นเงิน 272,250.00 บาท 

7. สัญญาบริการไม่ครอบคลุมถึงความเสียหายใดๆ หรือคืนสินค้าทีมีสภาพผดิปกติ ซึงเกดิจากสาเหตุดังต่อไปน ี

7.1 การชาํรุดอนัเกิดจากความเสียหายทีไม่ไดเ้กิดจากการใช้งานปกติของผูใ้ช้ (เช่น ทาํสิงของหล่น ชน แตกร้าว) การ

เปลียนชินส่วนอืนใดทีไม่ใช่พนักงานของผูรั้บจา้งเป็นผูด้าํเนินการบาํรุงรักษาหรือให้บริการ หรือร่องรอยการซ่อมที

ไม่ใช่วิศวกรจากผูรั้บจา้งจนเกิดอุบตัิเหตุกบัตวัสินคา้การใชสิ้นคา้ผิดวิธี การมีสภาพผิดปกติทีไม่ไดมี้สาเหตุจากเครือง 

(เช่น ไหม,้ แตก, หัก, บิน, งอ, ยุบ, เบียว, ร้าว, ทะลุ หรือมีรอยขูดถลอก เป็นตน้) การเก็บรักษาทีไม่เหมาะสมหรือการมี

สภาพทีเกิดจากการเก็บรักษาทีไมถู่กตอ้ง (เช่น รอยคราบสนิม คราบออ็กไซด ์คราบนาํ เป็นตน้) 
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7.2 เหตุการณ์สุดวิสัยทีเกินกวา่ผูรั้บจา้งจะควบคุมได ้เนืองจากปัจจยัภายนอก การชาํรุดอนัเกิดจากระบบไฟฟ้าหลกัหรือ

สาํรองของผูว้า่จา้งขดัขอ้ง รวมถึงการขดัขอ้งในการจ่ายกระแสไฟฟ้า (เช่น ไฟตก ไฟเกิน เป็นตน้) จากสัตวแ์ละแมลงที

เขา้มาทาํความเสียหาย จากการชาํรุดของอาคารสถานที จากภยัธรรมชาติ (เช่น นาํท่วม แผ่นดินไหว ฟ้าผ่า พายุ ลูกเห็บ 

แผ่นดินไหว) จากอุบัติเหตุ (เช่น การระเบิด แก๊สหรือสารเคมีรัวไหล) จากโรคติดต่ออันตรายตามพระราชบัญญัติ

โรคติดต่อ พ.ศ.2558 จากวนัหยุดยาวตามประกาศราชการ จากอคัคีภยั จากควนัไฟ จากบุคคลทีสาม จากการจลาจล การ

ประท้วงปิดโรงงาน การประทว้งของสายการบิน การเดินเรือ หรืออุบัติเหตุใดๆ ทีส่งผลให้โรงงานไม่สามารถจดัส่ง

อะไหล่ให้กบัทางบริษทั ซีเมนส์ เฮลทแ์คร์ จาํกดั ได ้

7.3 การรออนุมตัิสังซืออะไหล่ในรายการทียกเวน้ การรออนุมตัินาํเขา้อะไหล่จากทางราชการ รวมถึงแต่ไม่จาํกดัเพยีง

สาํนกังานมาตรฐานผลิตภณัฑอุ์ตสาหกรรม (สมอ.) 

7.4 ปัญหาทีเกิดขึนอนัเกียวเนืองมาจาก Software, Virus, หรือ Applications ทีติดตงัโดยผูว่้าจา้ง 

7.5 ทางผูว่้าจ้างมีหน้าทีดูแลสภาพห้อง รวมถึงความสะอาดของสถานทีทีติดตังเครือง รวมถึงสภาพแวดล้อม เช่น 

อุณหภูมิ, ความชืน โดยควบคุมให้เครืองดูดความชืนทาํงานสมาํเสมอ, ระบบไฟฟ้าและแสงสว่างตามคาํแนะนาํของผู ้

รับจ้าง และเครืองทีอยู่ภายใตก้ารบาํรุงรักษานีต้องมีกระแสไฟฟ้าจ่ายเขา้เครืองสมาํเสมอ หากการจ่ายกระแสไฟฟ้า

ขดัขอ้ง (เช่น ไฟฟ้าดบั) ผูว่้าจา้งจะตอ้งแจง้ให้ผูรั้บจา้งทราบทนัที ผูรั้บจา้งจะไม่รับผิดชอบต่อความเสียหายทีเกิดขึนอนั

เนืองมาจากความล่าชา้นี และผูรั้บจา้งขอสงวนสิทธิในการเรียกเก็บค่าใชจ้่าย (หากมี) ต่างหากจากสัญญานี ในการทาํให้

เครืองกลบัมาใชง้านไดป้กติ 

7.6 หากอุปกรณ์ต่อพ่วงทุกชนิด หรือไม่ใช่ผลิตภณัฑ์ของบริษทั ซีเมนส์ เฮลท์แคร์ จาํกดัทีไม่ไดร้วมใน ขอ้ 1 (Product 

List) ชาํรุดหรืออยูร่ะหว่างการซ่อมโดยบริษทัผูรั้บจา้งช่วงหรือผูจ้ดัจาํหน่าย เมือถึงกาํหนดการเบิกจ่ายค่างวดตามสัญญา

บริการบาํรุงรักษา ผูว่้าจา้งไม่สามารถนําเหตุดังกล่าวมาใช้ในการคิดค่าปรับหรือระงบัการชาํระค่าบริการของบริษทั        

ซีเมนส์ เฮลทแ์คร์ จาํกดั ประจาํงวดนนัๆแต่อยา่งใด 

8. ความล่าช้าและเหตุสุดวิสัย 

8.1 กรณีทีเครืองอยู่ภายใต้การบาํรุงรักษาของผูรั้บจ้าง มีความชาํรุดบกพร่องอันเนืองมาจากความบกพร่องในการ

ให้บริการหรือความเสียหายอนัเนืองจากความล่าชา้ในการให้บริการ ไม่ถือว่าเป็นการผิดสัญญา หากการกระทาํดงักล่าว

เป็นการกระทาํเพือให้เป็นไปตามคาํสังกฎหมาย กฎระเบียบ หรือขอ้กาํหนดต่างๆ ของหน่วยงานราชการหรือองค์กรที

เกียวขอ้ง หรือเกิดจากเหตุการณ์ทีอยู่นอกเหนือการควบคุมของผูรั้บจา้ง (“เหตุสุดวิสัย”) เช่น การกบฏ การกระทาํหรือ

การงดเวน้การกระทาํของผูว่้าจา้ง ขอ้ขดัแยง้ทางธุรกิจ การเกิดโรคระบาด อคัคีภยั การระเบิด อุทกภยั ทุพภิกขภยั สภาพ

อากาศ การขดัแยง้ดา้นแรงงาน การปฏิวติัรัฐประหาร การก่อการร้าย การประทว้งปิดโรงงาน การประทว้งของสายการ

บิน/การเดินเรือ  และ/หรือ อุบติัเหตุใดๆ ทีโรงงานไม่สามารถส่งอะไหล่ให้ทางบริษทั ซีเมนส์ เฮลทแ์คร์ จาํกดั 

8.2 คู่สัญญารับทราบดีถึงการระบาดของโรคติดต่อ โควิด19 ทวัโลก ซึงมีแนวโน้มเป็นอย่างยิงทีอาจจะกระทบถึงการ

ปฎิบติัตามสัญญาและ/หรือกิจกรรมทางธุรกิจของผูรั้บจา้ง คู่สัญญาตกลงวา่ผูรั้บจา้งมีสิทธิทีจะไดข้ยายระยะเวลาการส่ง

มอบและ/หรือการให้บริการตามสัญญานี ทงันีเฉกเช่นเดียวกบัเหตุสุดวิสัยภายใตส้ัญญานี โดยไม่ถือวา่ผูรั้บจา้งผิดสัญญา 
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     กาํหนดการส่งมอบและการให้บริการและ/หรือกาํหนดการตามสัญญาอาจตอ้งมีการเปลียนแปลง อนัเนืองมาจาก 

ความล่าช้า หรือผลกระทบต่อระบบห่วงโซ่อุปทานหรือการปฎิบัติตามภาระผูกพันในโครงการอันเนืองมาจาก

สถานการณ์การแพร่ระบาดของโรคติดต่อ โควิด19 หรือเหตุการณ์อืนๆ ทีเหนือความคาดหมาย ดงันันกาํหนดการส่ง

มอบทีระบุนีจะยงัไม่มีผลผูกพนั ทงันีนอกเหนือจากการเปลียนแปลงในปัจจยัในดา้นอืนซึงอาจมีผลต่อการกาํหนดการ

ส่งมอบสินคา้มายงัผูรั้บจา้ง ในกรณีของสถานการณ์การแพร่ระบาดของโรคติดต่อ โควิด19 นี กาํหนดการส่งมอบอาจจะ

ตอ้งมีการเลือนออกไป ผูรั้บจา้งขอสงวนสิทธิในการส่งมอบบางส่วน ทงันีขึนกบัความพร้อมในการส่งมอบสินค้าและ

บริการจากผูผ้ลิต หรือผูจ้ดัหาร่วมของผูรั้บจา้ง 

8.3 กรณีทีเครืองทีอยู่ภายใต้การบาํรุงรักษาของผูรั้บจา้งมีความชาํรุดบกพร่องอนัเนืองมาจากความบกพร่องในการ

ให้บริการหรือความเสียหายอันเนืองจากความล่าช้าในการให้บริการ ผูรั้บจ้างตกลงรับผิดชอบและยินยอมชดใช้

ค่าเสียหายใดๆ ทีผูว่้าจา้งไดรั้บอนัเนืองมาจากการดงักล่าวทงัสินในวงเงินไม่เกินร้อยละสิบของมูลค่าสัญญาบริการต่อปี 

อนัรวมถึงค่าใชจ้่ายในการว่าจา้งทนายความ การตีความ ทวงตามหนีสิน 

     นอกเหนือจากทีกล่าวไวใ้นวรรคก่อนขา้งตน้ ไม่วา่ในกรณีใดๆ ภายใตส้ัญญาฉบบันี คู่สัญญาไม่จาํเป็นตอ้งรับผิดต่อ

กนัในบรรดาความเสียหายใดๆ ทีเป็นความเสียหายทีมิไดเ้ป็นผลโดยตรงหรือสืบเนืองมาจากการผิดสัญญาหรือหน้าที

ใดๆ ตามสัญญานี และ/หรือความเสียหายใดๆ ทีเกิดจากพฤติการณ์พิเศษ ซึงรวมถึงแตไ่ม่จาํกดัเฉพาะความสูญเสียหรือ

ความเสียหายต่อผลกาํไร ดอกเบีย ความเสียหายต่อการหยุดชะงกัของธุรกิจ ความเสียหายต่อบุคคลภายนอก การสูญเสีย

ผลประโยชน ์การสูญเสียการดาํเนินงาน การสูญเสียซึงขอ้มูลใดๆ 

9. สิทธิการบอกเลกิสัญญา 

ในกรณีที ผูว้่าจา้งจะบอกเลิกสัญญา ผูว่้าจา้งตอ้งแจง้บอกเลิกสัญญาให้ผูรั้บจา้งทราบเป็นลายลกัษณ์อกัษร โดยมีการตก

ลงและยินยอมจากทงัผูรั้บจา้งและผูว้่าจา้ง ทงันีผูว่้าจา้งตอ้งชาํระค่าบริการทีผูรั้บจา้งไดเ้รียกเก็บและไดด้าํเนินการไปแลว้

ทนัทีทีมีการบอกเลิกสญัญา ผูรั้บจา้งขอสงวนสิทธิในการชาํระคืนค่าบริการล่วงหนา้ทีไดรั้บชาํระมาแลว้ 

10. การบํารุงรักษาระยะไกล 

10.1 ในกรณี ทีมีการให้บริการบาํรุงรักษาระยะไกล ทางผูรั้บจา้งจะมีขอ้กาํหนดดงัต่อไปนี 

[ซีเมนส์ เฮลท์แคร์] ไดรั้บอนุญาตให้ดาํเนินการบาํรุงรักษาระยะไกลและซ่อมแซมเครืองมือทางการแพทยโ์ดยทาง

อินเทอร์เน็ต และ/หรือผา่นระบบอนาลอ็ก/สาย ISDN (การบาํรุงรักษาระยะไกล) 

10.2 การเขา้ถึงฐานขอ้มลู 

ในกรณีมีความจาํเป็นในการดาํเนินการบาํรุงรักษาระยะไกล[ซีเมนส์ เฮลท์แคร์]จะไดรั้บอนุญาตให้เขา้ถึงฐานขอ้มูลของ

ผูว้่าจา้งทีมีอยู ่ซึงเกียวเนืองกบัการบาํรุงรักษาระยะไกล 

10.3 ขนัตอนและกระบวนการในการบาํรุงรักษาระยะไกล 

ผูว้่าจา้งอนุญาตให้ดาํเนินการบาํรุงรักษาระยะไกลโดยผ่านตวัเชือมต่อทีติดตงัไวที้ตวัอุปกรณ์เพือเชือมต่ออินเทอร์เน็ต 

หรือระบบอนาล็อก/สาย ISDN โดยทางผูรั้บจา้งมีความยินดีรับผิดชอบค่าใชจ้่ายในการติดตงัระบบบาํรุง รักษาระยะไกล 

และในการจดัการให้มีสิงจาํเป็นครบถว้นในทางเทคนิคเพือให้สามารถเชือมต่อกบัอุปกรณ์ดงักล่าวไดต้ลอดอายุของ

สัญญา เช่น การติดตงัสัญญาณอนิเทอร์เน็ต หรือระบบอนาล็อก/สาย ISDN เวน้แต่จะตกลงเป็นอยา่งอืนซึงผูว่้าจา้งจะเป็น

ผูรั้บผิดชอบค่าใชจ้่าย 
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ในการให้บริการของเรา ขนัตอนและกระบวนการในการบาํรุงรักษาระยะไกลเป็นผลของแนวคิดในปัจจุบนัเรืองความ

ปลอดภัย ซึง [ซีเมนส์ เฮลท์แคร์] จะได้แจ้งให้ผูว่้าจ ้างทราบเป็นรายกรณีไป [ซีเมนส์ เฮลท์แคร์] ได้รับอนุญาตให้

เปลียนแปลงข้อกําหนดเรืองความปลอดภัยได้ ตราบทีไม่กระทบต่อการดําเนินการบาํรุงรักษาระยะไกลและการ

เปลียนแปลงขอ้กาํหนดเรืองความปลอดภยัดงักล่าว ให้มีผล 8 สัปดาห์ภายหลงัจากผูว่้าจา้งไดรั้บแจง้ 

การบาํรุงรักษาระยะไกลจกัตอ้งดาํเนินการโดยผูเ้ชียวชาญเฉพาะทางทีไดรั้บการอบรม หากผูว่้าจา้งร้องขอเราจะแจง้ให้

ทราบถึงชือบคุคลผูด้าํเนินการบาํรุงรักษาระยะไกล 

11. การเข้าถึงข้อมูลส่วนบุคคล 

ในกรณีจาํเป็นทีตอ้งเขา้ถึงขอ้มูลส่วนบุคคลเพือดาํเนินการบาํรุงรักษาระยะไกลผูว่้าจา้งจะไดร้ับแจง้และขอให้อนุญาต

เพอืการเขา้ถึงขอ้มูลดงักล่าว ขอ้มูลส่วนบุคคลจะสามารถเขา้ถึงไดเ้ฉพาะเมือไดรั้บอนุญาตจากผูว้่าจา้งเท่านนั 

การอนุญาตเพือการเขา้ถึงขอ้มูลส่วนบุคคล ใหป้ฏิบติัตามขอ้ผกูพนัเรืองการรักษาความลบัระหว่างหมอและผูป่้วยและ

กฎหมายทีเกียวขอ้งเรืองการคุม้ครองขอ้มูล ผูว่้าจา้งและผูแ้ทนของผูว่้าจา้งเป็นผูม้ีอาํนาจในการให้อนุญาตนนัๆ  

ขอ้มูลส่วนบุคคลใดๆทีไดม้าในระหว่างการบาํรุงรักษาระยะไกลนันจะตอ้งไม่ถูกใชเ้พือการอืนใด ไม่ว่าในรูปแบบใด 

เวน้แต่เพอืการบาํรุงรักษาระยะไกลเท่านนั โดยเฉพาะอยา่งยิงขอ้มูลดงักล่าวตอ้งไม่ถูกทาํซาํหรือเปิดเผยต่อสาธารณะ 

ผูว้่าจา้งอนุญาตให้มีการส่งต่อขอ้มูลส่วนบุคคลดงักล่าวในระหว่างบคุลากรภายใน [ซีเมนส์ เฮลท์แคร์] บริษทัแม่ ซีเมนส์ 

เอ จี และบริษทัในเครือ หากมีความจาํเป็นในการดาํเนินการบาํรุงรักษาระยะไกลดงักล่าว  

12. หากเงือนไขใดๆทีไม่ได้กําหนดไว้ในใบเสนอราคาฉบับนี ให้นําเงือนไขทรีะบุในเงือนไขทัวไป สําหรับการประกอบ 

การทดสอบ การติดตัง การซ่อมบํารุงและงานบริการอืนๆ ในลักษณะเดียวกัน และ เงือนไขความปลอดภัยทางไซเบอร์ - 

ซีเมนส์ เฮลท์ธิเนียร์ส ตามเอกสารทีแนบมาปรับใช้ 

หมายเหตุ        

1. กรณีทีกรมสรรพากรมีการประกาศเปลียนแปลงอตัราภาษีมูลค่าเพิม ผูรั้บจา้งขอสงวนสิทธิในการปรบัราคาสินคา้และ

บริการตามอตัราภาษีมลูค่าเพิมใหม ่

2. ในกรณีทีเครืองชาํรุดนอกเหนือจากช่วงระยะสัญญาบริการ ผูรั้บจา้งขอสงวนสิทธิในการเสนอราคาค่าบริการและค่า

อะไหล่แยกต่างหากจากสัญญานี 

3. การบริการ Modification, Update Software โดยไม่คิดมูลค่าเฉพาะส่วนทีโรงงานกาํหนดเท่านนั ไม่รวมการ Upgrade 

Hardware และ Software ของชุดเพมิประสิทธิภาพ (Evole) 

4. รวมการดูแล Software PMOD  
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Export Control Clause for Sales Contracts – Short Version for General Conditions (Supply) and other short 

agreements  

– Article X – Compliance with Export Control Regulations 1. If Purchaser transfers goods (hardware and/or software 

and/or technology as well as corresponding documentation, regardless of the mode  of  provision) delivered by 

Siemens or work and services (including all kinds of technical support) performed  by Siemens to a third party 

worldwide, Purchaser shall comply with all applicable national an international (re-) export control regulations. In any 

event Purchaser shall comply with the (re-) export control regulation of the Federal Republic of Germany, of the 

European Union and of the United States of America and national law. In the event of a conflict, national law shall 

prevail. 2. If  required to conduct export control checks, Purchaser, upon request by Siemens, shall promptly provide 

Siemens with all information pertaining to particular end customer, destination and intended use of goods, works and 

services  provided  by Siemens, as well as any export control restrictions existing. 3. Purchaser shall indemnify and 

hold harmless Siemens from and against any claim, proceeding, action, fine, loss, cost and damages arising out of or 

relating to any noncompliance with export regulations by Purchaser, and Purchaser shall compensate Siemens for all 

losses and expenses resulting thereof, unless such noncompliance was not caused by fault of the Purchaser. This 

provision does not imply a change in burden of proof.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


